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PREMESSA INTRODUCTION AVANT-PROPOS EINLEITUNG PREMISA
Gentile cliente,
Abbiamo il piacere di 
consegnarLe il presente 
catalogo ricambi al fine di 
consentirLe un uso ottimale del 
nostro prodotto per una miglior 
riuscita del Suo lavoro.
Il presente catalogo è stato 
preparato dalla ENERGREEN 
esclusivamente per l’uso da 
parte dei propri clienti. 
Esso costituisce, alla data di 
edizione, la documentazione 
più aggiornata relativa all’uso 
del prodotto. 
L’uso del presente catalogo 
avviene sotto la completa 
responsabilità dell’utente.
ENERGREEN si riserva il 
diritto di apportare modifiche 
al prodotto descritto in questo 
catalogo in qualsiasi momento 
e senza preavviso.
Tutti i diritti di produzione sono 
riservati alla ENERGREEN.

Dear Costumer,
We are pleased to provide you 
with this catalogue in order to 
allow you to use our product 
correctly and obtain the best 
results with your work.
ENERGREEN has prepared 
this catalogue only for the use 
of its customers.
This catalogue is the most 
updated documentation 
concerning the use of the 
product to the issue date.
This catalogue is used under 
the complete responsibility of 
the user.
ENERGREEN reserves the 
right to make modifications to 
the product described in this 
catalogue at any moment, 
without notice.
All rights reserved by 
ENERGREEN.

Cher Client,
nous avons le plaisir de vous 
remettre ce catalogue des pièce 
de rechange afin que vous 
puissiez utiliser votre machine 
de façon optimale pour mieux 
réussir votre travail.
Ce catalogue a été rédigé 
par la société ENERGREEN 
exclusivement pour être utilisé 
par ses clients. 
À la date de son émission, 
le catalogue est le document 
le plus actualisé concernant 
l’utilisation du produit. 
L’utilisation du catalogue se fait 
sous la seule responsabilité de 
l’utilisateur.
La société ENERGREEN se 
réserve le droit d’apporter 
des modifications au produit 
décrit dans ce catalogue à tout 
moment et sans préavis.
Tous les droits de production 
sont réservés.

Sehr geehrte Kunden,
mit Freude überreichen wir 
Ihnen den vorliegenden 
Ersatzteilkatalog, damit Sie 
unser Produkt ohne Probleme 
einsetzen und mit ihm beste 
Arbeit leisten können.
Dieser Katalog wurde von 
ENERGREEN speziell für die 
Verwendung durch die eigenen 
Kunden erstellt. 
Zum Erscheinungsdatum stellt 
er die aktuellste Dokumentation 
zum Gebrauch des Produkts 
dar. 
Die Verwendung des Katalogs 
erfolgt unter alleiniger 
Verantwortung des Benutzers.
ENERGREEN behält sich 
das Recht vor, jederzeit 
und ohne Vorankündigung 
Veränderungen am im 
vorliegenden Katalog 
beschriebenen Produkt 
vorzunehmen.
Alle Produktionsrechte liegen 
bei ENERGREEN.

Estimado cliente,
tenemos el placer de entregarle 
el presente catálogo de 
repuestos con el fin de 
permitirle un óptimo uso de 
nuestro producto para un mejor 
resultado de su trabajo.
El presente catálogo ha sido 
preparado por ENERGREEN 
exclusivamente para su uso por 
partes de sus propios clientes. 
Este constituye, a la fecha de 
edición, la documentación más 
actualizada relativa al uso del 
producto. 
El uso del presente catálogo se 
lleva a cabo bajo la completa 
responsabilidad del cliente.
ENERGREEN se reserva 
el derecho a aportar 
modificaciones al producto 
descrito en este manual en 
cualquier momento y sin aviso 
previo.
Todos los derechos de 
producción están reservados a 
ENERGREEN.



COME CONSULTARE IL CATALOGO ● HOW TO CONSULT THE CATALOGUE ● COMMENT LIRE LE CATALOGUE   
VERWENDUNG DES KATALOGS ● CÓMO CONSULTAR EL CATÁLOGO

1 CONSULTARE L’INDICE PER VISUALIZZARE LE TAVOLE IN CUI E’ SUDDIVISO IL CATALOGO RICAMBI. 
SELEZIONARE LA TAVOLA ILLUSTRATA DESIDERATA (FIGURA 1).

PLEASE SEE THE INDEX WHICH SHOWS THE TABLES OF THE SPARE PARTS LIST. SELECT THE 
REQUIRED ILLUSTRATED TABLE (FIGURE 1).

CONSULTER L’INDEX POUR LES TABLEAUX QUI COMPOSENT LE CATALOGUE DES PIECES DE 
RECHANGE. SELECTIONNER LE TABLEAU ILLUSTRE SOUHAITE (FIGURE 1).

DEM INHALTSVERZEICHNIS SIND DIE TABELLEN ZU ENTNEHMEN, IN DIE DER ERSATZTEILKATALOG 
UNTERTEILT IST. DIE GEWÜNSCHTE ILLUSTRIERTE TABELLE WÄHLEN (ABBILDUNG 1).

CONSULTAR EL ÍNDICE PARA VISUALIZAR LAS TABLAS EN EL QUE ESTÁ DIVIDO EL CATÁLOGO DE 
REPUESTOS. SELECCIONAR LA TABLA ILUSTRADA DESEADA (FIGURA 1). FIGURA 1 - FIGURE 1 - FIGURE 1 - ABBILDUNG 1 - FIGURA 1

2 CERCARE NELLA TAVOLA SELEZIONATA IL PARTICOLARE E IL RELATIVO NUMERO DI RIFERIMENTO 
(FIGURA 2).

PLEASE SEARCH THE DETAIL AND THE REFERENCE NUMBER IN THE SELECTED TABLE (FIGURE 2).

RECHERCHER LE DETAIL ET SON NUMERO DE REFERENCE DANS LE TABLEAU SELECTIONNE 
(FIGURE 2).

IN DER GEWÄHLTEN TABELLE DAS TEIL UND DIE ENTSPRECHENDE BEZUGSNUMMER SUCHEN 
(ABBILDUNG 2).

BUSCAR EN LA TABLA SELECCIONADA LA PIEZA Y EL NÚMERO DE REFERENCIA 
CORRESPONDIENTE (FIGURA 2). FIGURA 1 - FIGURE 1 - FIGURE 1 - ABBILDUNG 1 - FIGURA 1

3 NELLA PARTE ANAGRAFICA DELLA TAVOLA, DAL NUMERO DI RIFERIMENTO DEL PARTICOLARE SI 
RISALE AL NUMERO DI CODICE O AL NOME DEL PARTICOLARE (FIGURA 3).

THE REFERENCE NUMBER OF THE ITEM ALLOWS YOU TO IDENTIFY THE PART CODE OR NAME 
(FIGURE 3).

DANS LE TABLEAU, LE NUMERO DE REFERENCE DU DETAIL PERMET DE REMONTER AU CODE ET 
AU NOM DU DETAIL (FIGURE 3).

IM STAMMDATENTEIL DER TABELLE KANN ÜBER DIE BEZUGSNUMMER DES TEILS ZUR 
BESTELLNUMMER ODER DER BEZEICHNUNG GELANGT WERDEN (ABBILDUNG 3).

EN LA PARTE DEL REGISTRO DE LA TABLA, DESDE EL NÚMERO DE REFERENCIA DE LA PIEZA SE 
VUELVE A SUBIR AL NÚMERO DE CÓDIGO O AL NOMBRE DE LA PIEZA (FIGURA 3). FIGURA 1 - FIGURE 1 - FIGURE 1 - ABBILDUNG 1 - FIGURA 1
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PLEASE ALWAYS SPECIFY: Serial number (A) - Model (B) - Manual Code (EITMR31907)

VEUILLEZ TOUJOURS INDIQUER: Numero de serie (A) - Modele (B) - Code du Manuel (EITMR31907)

IMMER ANZUGEBEN SIND: Seriennummer (A) - Modell (B) - Handbuchcode (EITMR31907)

INDICAR SIEMPRE: Número de serie (A) - Modelo (B) - Código del manual (EITMR31907)

5 PER OGNI PARTE RICHIESTA INDICARE:
1.	 Numero di riferimento (C)
2.	 Numero di codice (D)
3.	 Quantità (E)
4.	 Numero Tavola (F)

C D E

F

REQUIRED PART, PLEASE SPECIFY:
1.	 Reference number (C)
2.	 Code Number (D)
3.	 Quantity (E)
4.	 Table number (F)

POUR CHAQUE PIECE COMMANDEE, VEUILLEZ 
INDIQUER:

1.	 Numero de reference (C)
2.	 Code (D)
3.	 Quantite (E)
4.	 Numero Tableau (F)

FÜR JEDES BESTELLTE ERSATZTEIL SIND 
ANZUGEBEN:

1.	 Bezugsnummer (C)
2.	 Bestellnummer (D)
3.	 Menge (E)
4.	 Tabellenummer (F)

PARA CADA PARTE REQUERIDA INDICAR:
1.	 Número de referencia (C)
2.	 Número de código (D)
3.	 Cantidad (E)
4.	 Número de tabla (F)

Per richieste di ricambi contattare: - For spare parts please contact: - Pour la commande des pièces de rechange, veuillez contacter: - Für Ersatzteilanfragen kontaktieren Sie bitte: - Para peticiones de repuesto contactar 
con: parts@energreen.it
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Seite - Página

T 01.00.00 TELAIO CARRO CINGOLATO - TRACKED CARRIAGE FRAME - CHÂSSIS CHARIOT CHENILLÉ - RAHMEN RAUPENWAGEN - 
BASTIDOR CARRO DE ORUGA 8-9
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T 02.02.00 TIPOLOGIE DI NASTRI - TYPES OF BELTS - TYPES DE BANDES - BANDENTYPEN - TIPOS DE CINTAS 22-23

T 03.00.00 COFANATURA INFERIORE - LOWER HOOD ASSY - COFFRET INFÉRIEUR - UNTERE GEHÄUSE - CAPÓ INFERIOR 24-25
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T 04.01.00 SUPPORTI MOTORE - MOTOR SUPPORTS - SUPPORTS MOTEUR - MOTORHALTER - SOPORTES DEL MOTOR 32-33

T 04.02.00 COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR 
(FROM S/N: ROBOM031600007 TO S/N: ROBOM011700021) 34-35

T 04.02.01 COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(ONLY FOR S/N: ROBOM031600022) 36-37

T 04.02.02 COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(FROM S/N: ROBOM031600023) 38-39

T 04.03.00 FILTRO ARIA MOTORE - ENGINE AIR FILTER - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORLUFTFILTER - FILTRO DEL AIRE DEL MOTOR 40-41

T 04.04.00 SCARICO MOTORE - MOTOR DISCHARGE - FILTRE À AIR MOTEUR - FILTRE À AIR MOTEUR - MOTORABLASS - DESCARGA DEL MOTOR 42-43
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INDICE - INDEX - INDEX - INHALT - ÍNDICE
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T 05.00.00 ATTUATORE - ACTUATOR - ACTIONNEUR - STELLMOTOR - ACTUADOR 48-49
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T 06.01.00 CIRCUITO VENTOLA REVERSIBILE - REVERSIBLE FAN CIRCUIT - CIRCUIT VENTILATEUR RÉVERSIBLE - 
KREIS REVERSIBLER LÜFTER - CIRCUITO VENTILADOR REVERSIBLE 52-53

T 06.02.00 GRUPPO POMPE (P) - PUMP GROUP (P) - GROUPE DES POMPES (P) - PUMPENGRUPPE (P) - GRUPO DE BOMBAS (P) 54-55
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T 06.02.02 LINEA IDRAULICA TRASLAZIONE CINGOLI (P) - HYDRAULIC LINE TRACK TRANSLATION (P) - LIGNE HYDRAULIQUE TRANSFERT 
CHENILLES (P) - HYDRAULIKLINIE ÜBERFÜHRUNG RAUPEN (P) - LÍNEA HIDRÁULICA TRASLACIÓN ORUGAS (P) 58-59

T 06.02.03 LINEA IDRAULICA SERVIZI (P) - SERVICE HYDRAULIC LINE (P) - LIGNE HYDRAULIQUE SERVICES (P) - HYDRAULIKLINIE GERÄTE (P) - 
LÍNEA HIDRÁULICA DE SERVICIOS (P) 60-61

T 06.03.00 GRUPPO POMPE (B) - PUMP GROUP (B) - GROUPE DES POMPES (B) - PUMPENGRUPPE (B) - GRUPO DE BOMBAS (B) 62-63
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T 06.03.02 LINEA IDRAULICA TRASLAZIONE CINGOLI (B) - HYDRAULIC LINE TRACK TRANSLATION (B) - LIGNE HYDRAULIQUE TRANSFERT 
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T 07.00.00 COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - 
COMPONENTES ELÉCTRICOS 72-77

T 07.01.00 CABLAGGIO ELETTRICO - ELECTRIC WIRING - CÂBLAGE ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE VERKABELUNG - CABLEADO ELÉCTRICO 78-79

T 07.02.00 RADIOCOMANDO - REMOTE CONTROL  - RADIOCOMMANDE - FUNKSTEUERUNG - MANDO A DISTANCIA 80-81

T 08.00.00 DECALCOMANIE - DECALCOMANIAS - DÉCALCOMANIES - ABZIEHBILDER - CALCOMANÍA 82-83
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TELAIO CARRO CINGOLATO - TRACKED CARRIAGE FRAME - CHÂSSIS CHARIOT CHENILLÉ - RAHMEN RAUPENWAGEN - 
BASTIDOR CARRO DE ORUGA

T 01.00.00
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Mod: RoboMAX

TELAIO CARRO CINGOLATO - TRACKED CARRIAGE FRAME - CHÂSSIS CHARIOT CHENILLÉ - RAHMEN RAUPENWAGEN - 
BASTIDOR CARRO DE ORUGA

T 01.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E414MSE52DF1 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

2 ENG00102000702 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA

3 ENG51303000004 2 CINGOLO TRACK CHENILLE RAUPENKETTE ORUGA

4 E30011316050 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 

5 E33041000M16 16 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 E33021000M16 16 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

7 E30281310030 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

8 ENG00102000692 4 PATTINO GUIDA DRIVE BLOCK PATIN DE GUIDAGE FÜHRUNGSKUFE PATÍN GUÍA

9 ENG00102000346 2 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA

10 E32611060055 4 SPINA PLUG GOUPILLE STIFT CLAVIJA

11 E00900122100 4 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

12 E603A4507010 4 TENUTA GASKET GARNITURE DICHTUNG ESTANQUEIDAD

13 E38020620001 4 ANELLO RING BAGUE RING ANILLO

14 E3610022206E 4 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE

15 ENG00102000724 2 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA

16 E00900122000 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

17 E01300170201 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK DISTANCIADOR

18 ENG10301000003 1 TARGHETTA PLATE PLAQUE SCHILD PLACA

19 E414MSE52GF1 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

20 ENG00102000571 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN BASTIDOR
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ROLL BAR

T 01.01.00
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ROLL BAR

T 01.01.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG00102000571 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN BASTIDOR 

2 E01300122400 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

3 ENG00502000030 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

4 ENG02502000324 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

5 ENG02502000002 1 CORNICE FRAME CADRE RAHMEN MARCO

6 ENG00102000605 1 ROLL BAR ROLL BAR ROLL BAR ROLL BAR ROLL BAR

7 ENG02502000254 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

8 ENG10301000003 1 TARGHETTA PLATE PLAQUE SCHILD PLACA
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KIT ZAVORRE - BALLAST KIT - KIT LESTS - SATZ BALLASTE - KIT LASTRES
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Mod: RoboMAX T 01.02.00

KIT ZAVORRE - BALLAST KIT - KIT LESTS - SATZ BALLASTE - KIT LASTRES
N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E31020101016 8 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

2 ENG00102000640 2 ZAVORRA BALLAST LEST BALLAST LASTRE

3 ENG00102000704 4 ZAVORRA BALLAST LEST BALLAST LASTRE

4 ENG0KT02000002 4 PRIGIONIERO STUD BOLT GOUJON STEHBOLZEN TORNILLO PRISIONERO

5 E33061000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 E33041000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA
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ATTACCO ATTREZZO - EQUIPMENT COUPLING - ATTACHE OUTIL - ANSCHLUSS DES GERÄTES - CONEXIÓN DEL EQUIPO
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX T 01.03.00

ATTACCO ATTREZZO - EQUIPMENT COUPLING - ATTACHE OUTIL - ANSCHLUSS DES GERÄTES - CONEXIÓN DEL EQUIPO
N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E30281208016 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 E80412513002 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

3 ENG03101000001 2 CILINDRO CYLINDER CYLINDRE ZYLINDER CILINDRO

4 E35B41001000 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR SCHMIERNIPPEL ENGRASADOR

5 E30281306016 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 ENG00102000536 2 COLLARE COLLAR COLLIER ROHRMANSCHETTE ABRAZADERA 

7 E39303003430 4 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

8 E80413013502 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

9 ENG00102000124 1 SOLLEVATORE LIFTER ÉLÉVATEUR HUBVORRICHTUNG ELEVADOR 

10 E61700111609 4 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

11 ENG00502000049 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

12 E61101116038 4 PASSAPARETE RECEPTACLE PASSE-PAROIS KABELDURCHFÜHRUNG PASAPARED

13 E624BS000038 4 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

14 E620F00VV038 2 INNESTO COUPLING EMBRAYAGE ANSCHLUSS CONEXIÓN

15 E620TMVVS038 2 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

16 E620TFVVS038 2 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

17 E620M00VV038 2 INNESTO COUPLING EMBRAYAGE ANSCHLUSS CONEXIÓN

18 ENG00101000004 2 PUNTALE - RISCONTRO PUSH ROD - DETECTION EMBOUT - BUTÉE DORN - ANSCHLAG PUNTA - ENCAJE

19 E80711300401 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

20 E33041000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

21 E30011310025 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

22 ENG00101000005 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

23 E61101316012 1 PASSAPARETE RECEPTACLE PASSE-PAROIS KABELDURCHFÜHRUNG PASAPARED

24 E624BS000012 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

25 E620M00VV012 1 INNESTO COUPLING EMBRAYAGE ANSCHLUSS CONEXIÓN

26 E620M0VVS100 1 INNESTO COUPLING EMBRAYAGE ANSCHLUSS CONEXIÓN

27 E620F0VVS100 1 INNESTO COUPLING EMBRAYAGE ANSCHLUSS CONEXIÓN

28 E624BS000100 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

29 E61101001316 2 PASSAPARETE RECEPTACLE PASSE-PAROIS KABELDURCHFÜHRUNG PASAPARED

30 E61700131609 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAXT 01.03.00

ATTACCO ATTREZZO - EQUIPMENT COUPLING - ATTACHE OUTIL - ANSCHLUSS DES GERÄTES - CONEXIÓN DEL EQUIPO
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX T 01.03.00

ATTACCO ATTREZZO - EQUIPMENT COUPLING - ATTACHE OUTIL - ANSCHLUSS DES GERÄTES - CONEXIÓN DEL EQUIPO
N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

31 E80412507502 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

32 E61701031611 2 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

33 E605RBPB320X 1 COLLARE COLLAR COLLIER ROHRMANSCHETTE ABRAZADERA

34 E33011000M08 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

35 E30161208045 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO



18

EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

RULLI SUPERIORI ED INFERIORI - UPPER AND LOWER ROLLERS - ROULEAU SUPÉRIEUR ET ROULEAU INFÉRIEUR - 
OBERE UND UNTERE ROLLEN - RODILLOS SUPERIORES E INFERIORES

T 02.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

RULLI SUPERIORI ED INFERIORI - UPPER AND LOWER ROLLERS - ROULEAU SUPÉRIEUR ET ROULEAU INFÉRIEUR - 
OBERE UND UNTERE ROLLEN - RODILLOS SUPERIORES E INFERIORES

T 02.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E31120203016 4 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

2 E33061000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

3 ENG00102000570 4 ANELLO RING BAGUE RING ANILLO 

4 E603A2505210 4 TENUTA GASKET GARNITURE DICHTUNG ESTANQUEIDAD

5 E38030240001 4 ANELLO RING ANNEAU RING ANILLO

6 ENG30603000001 4 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE

7 E01304120000 2 PERNO PIN AXE ZAPFEN PERNO

8 ENG00102000662 1 RULLO ROLLER ROULEAU ROLLE RODILLO

9 ENG00102000663 1 RULLO ROLLER ROULEAU ROLLE RODILLO

10 ENG00101000073 1 KIT RULLO ROLLER KIT KIT ROULEAU SATZ ROLLE KIT RODILLO

11 ENG00101000074 1 KIT RULLO ROLLER KIT KIT ROULEAU SATZ ROLLE KIT RODILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAXT 02.01.00

KIT TENSIONATORE CINGOLO - TRACK TENSIONER KIT - KIT DU TENDEUR DE LA CHENILLE - RAUPENSPANNER-SATZ - 
KIT TENSIONADOR ORUGA
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX T 02.01.00

KIT TENSIONATORE CINGOLO - TRACK TENSIONER KIT - KIT DU TENDEUR DE LA CHENILLE - RAUPENSPANNER-SATZ - 
KIT TENSIONADOR ORUGA

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E35TT1001000 1 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR SCHMIERNIPPEL ENGRASADOR

2 E00900570000 1 VALVOLA VALVE VANNE DE PRESSION VENTIL VÁLVULA

3 E624BS000M18 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

4 E01300121100 1 STELO ROD TIGE SCHAFT VÁSTAGO

5 E63707040030 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

6 E63701050040 1 RASCHIA STELO ROD SCRAPER RACLOIR TIGE SCHAFTSCHÜRFER ARRASCAVÁSTAGO

7 ENG63127000001 1 ANELLO RING ANNEAU RING ANILLO

8 E01300121200 1 GHIERA RING BAGUE MUTTER ABRAZADERA 

9 E30291206012 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 E01300121300 1 MARTINETTO JACK VÉRIN ZYLINDER GATO

11 E01300120300 1 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE 

12 E31120201024 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

13 ENG00101000077 1 KIT TENDI CINGOLO TRACK TENSIONER KIT KIT DU TENDEUR DE LA CHENILLE RAUPENSPANNER-SATZ KIT TENSIONADOR ORUGA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

TIPOLOGIE DI NASTRI - TYPES OF BELTS - TYPES DE BANDES - BANDENTYPEN - TIPOS DE CINTAS

T 02.02.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

TIPOLOGIE DI NASTRI - TYPES OF BELTS - TYPES DE BANDES - BANDENTYPEN - TIPOS DE CINTAS

T 02.02.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E30281310030 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 

2 ENG00102000696 4 PATTINO GUIDA DRIVE BLOCK PATIN DE GUIDAGE FÜHRUNGSKUFE PATÍN GUÍA

3 ENG51303000007 2 CINGOLO TRACK CHENILLE RAUPENKETTE ORUGA

4 ENG00102000692 4 PATTINO GUIDA DRIVE BLOCK PATIN DE GUIDAGE FÜHRUNGSKUFE PATÍN GUÍA

5 ENG51303000004 2 CINGOLO TRACK CHENILLE RAUPENKETTE ORUGA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COFANATURA INFERIORE - LOWER HOOD ASSY - COFFRET INFÉRIEUR - UNTERE GEHÄUSE - CAPÓ INFERIOR

T 03.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COFANATURA INFERIORE - LOWER HOOD ASSY - COFFRET INFÉRIEUR - UNTERE GEHÄUSE - CAPÓ INFERIOR

T 03.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG10301000003 1 TARGHETTA PLATE PLAQUE SCHILD PLACA

2 ENG00402000472 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

3 ENG00402000471 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

4 ENG00402000473 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

5 ENG00402000478 1 PARAFANGO MUDGUARD GARDE-BOUE KOTFLÜGEL GUARDABARROS

6 ENG00402000479 1 PARAFANGO MUDGUARD GARDE-BOUE KOTFLÜGEL GUARDABARROS

7 ENG00402000477 1 PARAFANGO MUDGUARD GARDE-BOUE KOTFLÜGEL GUARDABARROS

8 ENG00402000480 1 PARAFANGO MUDGUARD GARDE-BOUE KOTFLÜGEL GUARDABARROS

9 ENG00402000091 1 FIANCO SIDE CÔTÉ SEITE LATERAL

10 ENG00402000093 1 FIANCO SIDE CÔTÉ SEITE LATERAL

11 ENG00402000540 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

12 ENG00402000541 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

13 E33061000M08 44 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

14 E30281208020 32 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 E00900122400 2 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

17 E30281208016 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 E30281206016 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

19 ENG00402000544 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

20 ENG00402000547 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

21 ENG00402000576 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

22 ENG00402000577 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

23 E30281206012 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COFANATURA SUPERIORE - UPPER HOOD ASSY - COFFRET SUPÉRIEUR - OBERGEHÄUSE - CAPÓ SUPERIOR

T 03.01.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COFANATURA SUPERIORE - UPPER HOOD ASSY - COFFRET SUPÉRIEUR - OBERGEHÄUSE - CAPÓ SUPERIOR

T 03.01.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E70522332638 2 SERRATURA LOCK SERRURE SCHLOSS CERRADURA

2 E705261051C1 2 MANIGLIA HANDLE POIGNÉE GRIFF MANIJA

3 ENG00402000502 1 COFANO HOOD CARTER HAUBE CAPÓ

4 ENG00402000485 1 FIANCO SIDE CÔTÉ SEITE LATERAL

5 E33061000M08 26 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 E30281208025 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

7 ENG00402000491 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

8 E30281206012 5 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 E33061000M06 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 E30041306020 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 E30281208020 10 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 ENG00402000497 1 COFANO HOOD CARTER HAUBE CAPÓ

13 ENG00402000556 1 COFANO HOOD CARTER HAUBE CAPÓ

14 E32503A11925 2 TIRANTE TIE ROD TIRANT SPANNVORRICHTUNG TIRANTE

15 ENG00402000117 1 COFANO HOOD CARTER HAUBE CAPÓ

16 E30061508040 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

17 E31110103008 2 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

18 E00900421700 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

19 E3414M020010 2 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION MOUNT ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ANTIVIBRANTE

20 E70601056U17 2 CERNIERA HINGE CHARNIÈRE SCHARNIER BISAGRA

21 E330640000M6 1 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

22 ENG00401000015 4 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

23 ENG31201000002 2 MOLLA SPRING RESSORT FEDER MUELLE

24 ENG00402000466 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZVORRICHTUNG PROTECCIÓN

25 ENG00402000468 4 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

26 E3414M020015 2 CHIAVETTA KEY CLAVETTE SCHLÜSSEL LLAVE

27 E31120101008 2 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

28 ENG00402000490 1 FIANCO SIDE CÔTÉ SEITE LATERAL

29 ENG00402000552 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

30 E30281208016 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAXT 03.02.00

COFANATURA RADIATORE - RADIATOR HOOD ASSY - COFFRET RADIATEUR - KÜHLERGEHÄUSE - CAPÓ DEL RADIADOR
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX T 03.02.00

COFANATURA RADIATORE - RADIATOR HOOD ASSY - COFFRET RADIATEUR - KÜHLERGEHÄUSE - CAPÓ DEL RADIADOR
N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG00402000463 1 RETE MESH TAMIS À MAILLE NETZ RED

2 E33061000M05 76 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

3 E31120101005 76 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

4 ENG00402000462 2 RETE MESH TAMIS À MAILLE NETZ RED

5 E70601056U39 3 CERNIERA HINGE CHARNIÈRE SCHARNIER BISAGRA

6 ENG00402000548 1 COFANO HOOD CARTER HAUBE CAPÓ

7 ENG00402000527 1 RETE MESH TAMIS À MAILLE NETZ RED

8 ENG00402000464 1 RETE MESH TAMIS À MAILLE NETZ RED
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

RADIATORE - RADIATOR - RADIATEUR - KÜHLER - RADIADOR

T 04.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

RADIATORE - RADIATOR - RADIATEUR - KÜHLER - RADIADOR

T 04.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E32503A11925 3 TIRANTE TIE ROD TIRANT SPANNVORRICHTUNG TIRANTE

2 ENG02502000245 1 FIANCO SIDE CÔTÉ SEITE LATERAL

3 ENG02502000243 1 FIANCO SIDE CÔTÉ SEITE LATERAL

4 E70601056U39 3 CERNIERA HINGE CHARNIÈRE SCHARNIER BISAGRA

5 E31110102008 8 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

6 E33061000M08 24 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

7 E30061308030 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

8 ENG02502000231 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZVORRICHTUNG PROTECCIÓN

9 E01302570600 1 RADIATORE RADIATOR RADIATEUR KÜHLER RADIADOR

10 ENG02502000021 2 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

11 E33011000M10 30 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

12 E33041000M10 30 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E30011210020 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 ENG00402000465 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

15 E30281208016 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 ENG02502000242 1 ANCORAGGIO ANCHORING ANCRAGE VERANKERUNG ANCLAJE

17 E31120101008 6 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

18 E341300J1175 2 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION MOUNT ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ANTIVIBRANTE

19 E00902527500 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK DISTANCIADOR

20 E30011208045 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

21 E30281208020 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

22 E30281208030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

23 ENG02502000324 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

24 ENG02502000002 1 CORNICE FRAME CADRE RAHMEN MARCO

25 ENG02501000012 1 VASCHETTA TANK CUVETTE WANNE RECIPIENTE

26 ENG02502000023 1 PIATTO DECK DISQUE TELLER PLATO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

SUPPORTI MOTORE - MOTOR SUPPORTS - SUPPORTS MOTEUR - MOTORHALTER - SOPORTES DEL MOTOR

T 04.01.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

SUPPORTI MOTORE - MOTOR SUPPORTS - SUPPORTS MOTEUR - MOTORHALTER - SOPORTES DEL MOTOR

T 04.01.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E515YAB10102 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

2 E30021316120 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 E33061000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

4 E31120102010 2 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

5 E33061000M10 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 ENG02502000335 1 SUPPORTO POST-SX ENGINE SUPPORT (REAR LH) SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

7 E341004522T2 2 TASSELLO INSERT CHEVILLE DÜBEL PARCHE

8 E33011000M10 24 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E33041000M10 24 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 E30011310030 24 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 ENG30406000014 2 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION MOUNT ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ANTIVIBRANTE

12 E33021000M16 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E31120101016 4 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA 

14 ENG30401000004 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO

15 E30021210065 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 ENG02502000334 1 SUPPORTO ANT-SX ENGINE SUPPORT (FRONT LH) SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

17 ENG30406000012 2 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION MOUNT ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ANTIVIBRANTE

18 ENG02502000331 1 SUPPORTO ANT-DX ENGINE SUPPORT (FRONT RH) SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

19 ENG02502000339 1 SUPPORTO POST-DX ENGIN SUPPORT (REAR RH) SUPPORT HALTERUNG SOPORTE



34

EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(FROM S/N: ROBOM031600007 TO S/N: ROBOM011700021)

T 04.02.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(FROM S/N: ROBOM031600007 TO S/N: ROBOM011700021)

T 04.02.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E33013000022 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

2 E60406M22015 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

3 ENG02502000005 1 COPPA OLIO OIL SUMP CARTER À HUILE ÖLWANNE CÁRTER DEL ACEITE

4 ENG02502000273 1 PESCANTE DIP TUBE TUYAU D'ASPIRATION TAUCHROHR TUBO DE INMERSIÓN

5 ENG51804000002 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN CORREA

6 ENG51824000001 1 MOTORINO AVVIAMENTO STARTER MOTOR DÉMARREUR ANLASSER MOTOR DE ARRANQUE

7 E412G208SXZ9 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

8 ENG51825000001 1 ALTERNATORE ALTERNATOR ALTERNATEUR WECHSELSTROMGENERATOR ALTERNADOR

9 ENG51801000001 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

10 ENG51205000012 1 BULBO BULB BULBE FÜHLER BULBO

11 ENG02501000078 1 KIT KIT KIT KIT KIT

12 ENG51826000002 1 POMPA ACQUA WATER PUMP POMPE À EAU WASSERPUMPE BOMBA DE AGUA

13 ENG51205000011 1 BULBO BULB BULBE FÜHLER BULBO

14 E204ISZ10201 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

15 ENG51205000010 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(ONLY FOR S/N: ROBOM0316000022)

T 04.02.01
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(ONLY FOR S/N: ROBOM0316000022)

T 04.02.01

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG51825000002 1 ALTERNATORE ALTERNATOR ALTERNATEUR WECHSELSTROMGENERATOR ALTERNADOR

2 ENG51824000001 1 MOTORINO AVVIAMENTO STARTER MOTOR DÉMARREUR ANLASSER MOTOR DE ARRANQUE

3 ENG51205000012 1 BULBO BULB BULBE FÜHLER BULBO

4 ENG51826000002 1 POMPA ACQUA WATER PUMP POMPE À EAU WASSERPUMPE BOMBA DE AGUA

5 ENG51804000002 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN CORREA

6 ENG02502000273 1 PESCANTE DIP TUBE TUYAU D'ASPIRATION TAUCHROHR TUBO DE INMERSIÓN

7 ENG02502000005 1 COPPA OLIO OIL SUMP CARTER À HUILE ÖLWANNE CÁRTER DEL ACEITE

8 E33013000022 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E60406M22015 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

10 ENG51205000010 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 E204ISZ10201 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

12 ENG51205000011 1 BULBO BULB BULBE FÜHLER BULBO

13 ENG51836000005 1 KIT KIT KIT KIT KIT

14 ENG51826000003 1 VALVOLA VALVE VALVE VALVE VALVULA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(FROM S/N: ROBOM0316000023)

T 04.02.02
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COMPONENTI MOTORE - ENGINE COMPONENTS - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORTEILE - COMPONENTES DEL MOTOR
(FROM S/N: ROBOM0316000023)

T 04.02.02

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG51825000003 1 ALTERNATORE ALTERNATOR ALTERNATEUR WECHSELSTROMGENERATOR ALTERNADOR

2 ENG51824000001 1 MOTORINO AVVIAMENTO STARTER MOTOR DÉMARREUR ANLASSER MOTOR DE ARRANQUE

3 ENG51205000012 1 BULBO BULB BULBE FÜHLER BULBO

4 ENG51826000004 1 POMPA ACQUA WATER PUMP POMPE À EAU WASSERPUMPE BOMBA DE AGUA

5 ENG51205000013 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN CORREA

6 ENG02502000273 1 PESCANTE DIP TUBE TUYAU D'ASPIRATION TAUCHROHR TUBO DE INMERSIÓN

7 ENG02502000005 1 COPPA OLIO OIL SUMP CARTER À HUILE ÖLWANNE CÁRTER DEL ACEITE

8 E33013000022 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E60406M22015 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

10 ENG51205000010 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 E204ISZ10201 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

12 ENG51205000011 1 BULBO BULB BULBE FÜHLER BULBO

13 ENG51836000005 1 KIT KIT KIT KIT KIT

14 ENG51823000004 1 VALVOLA VALVE VALVE VALVE VALVULA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

FILTRO ARIA MOTORE - ENGINE AIR FILTER - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORLUFTFILTER - FILTRO DEL AIRE DEL MOTOR

T 04.03.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

FILTRO ARIA MOTORE - ENGINE AIR FILTER - COMPOSANTS MOTEUR - MOTORLUFTFILTER - FILTRO DEL AIRE DEL MOTOR

T 04.03.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E01302570100 1 CORPO FILTRO FILTER BODY CORPS DU FILTRE FILTERKÖRPER CUERPO DEL FILTRO

2 ENG02501000017 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

3 ENG02502000062 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

4 ENG02501000010 1 CURVA ELBOW COUDE  KURVE CURVAS

5 E64400120016 1 PORTAGOMMA HOSE CONNECTOR EMBOUT SCHLAUCHTÜLLE PORTAGOMA

6 E01302523000 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

7 E31421040060 2 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA

8 ENG02502000314 1 CONDOTTO DUCT CONDUIT LEITUNG CONDUCTO 

9 E01302521400 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

10 E515A2800003 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

11 E01302570400 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA

12 E01302570300 1 CARTUCCIA CARTRIDGE CARTOUCHE EINSATZ CARTUCHO

13 E01302570200 1 CARTUCCIA CARTRIDGE CARTOUCHE EINSATZ CARTUCHO

14 E0130257000 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO



42

EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

SCARICO MOTORE - MOTOR DISCHARGE - FILTRE À AIR MOTEUR - FILTRE À AIR MOTEUR - MOTORABLASS - DESCARGA DEL MOTOR

T 04.04.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

SCARICO MOTORE - MOTOR DISCHARGE - FILTRE À AIR MOTEUR - FILTRE À AIR MOTEUR - MOTORABLASS - DESCARGA DEL MOTOR

T 04.04.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG02501000016 1 PARAPIOGGIA RAIN COVER CAPOT PARAPLUIE REGENSCHUTZ PARALLUVIA

2 ENG02502000354 1 TERMINALE DI SCARICO DISCHARGE TERMINAL ÉLÉMENT TERMINAL DE DÉCHARG-
EMENT ABLASSENDPOL TERMINAL DE DESCARGA

3 ENG02501000090 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA

4 ENG02502000352 1 MARMITTA SILENCER POT D'ÉCHAPPEMENT AUSPUFFTOPF MARMITA

5 ENG02501000094 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA

6 ENG02502000349 1 COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR SAMMELROHR COLECTOR

7 E31451000057 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA

8 ENG02502000345 1 COLLETORE MANIFOLD COLLECTEUR SAMMELROHR COLECTOR

9 E30281208016 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 E33011000M08 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

11 E33041000M08 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

12 E30011308030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

CIRCUITO GASOLIO - DIESEL CIRCUIT - TUYAU D’ÉCHAPPEMENT MOTEUR - GASÖLKREIS - CIRCUITO DE GASÓLEO
(FROM S/N: ROBOM031600007 TO S/N: ROBOM011700021)

T 04.05.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

CIRCUITO GASOLIO - DIESEL CIRCUIT - TUYAU D’ÉCHAPPEMENT MOTEUR - GASÖLKREIS - CIRCUITO DE GASÓLEO
(FROM S/N: ROBOM031600007 TO S/N: ROBOM011700021)

T 04.05.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG51817000003 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

2 ENG02501000080 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

3 E515A1452102 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

4 E30281206016 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

5 ENG00302000115 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

6 ENG00302000108 1 SERBATOIO TANK RÉSERVOIR TANK DEPÓSITO

7 ENG90901000003 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

8 E33061000M10 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E30281210025 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 E60404000012 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

11 E33011000M05 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

12 E33041000M05 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E30011205020 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 E60135306191 1 O-RING O-RING JOINT TORIQUE O-RING JUNTA TÓRICA

15 E330610000M6 6 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

16 E33041000M06 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

17 E30011206020 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 E01300320000 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

19 E4520067754E 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

CIRCUITO GASOLIO - DIESEL CIRCUIT - TUYAU D’ÉCHAPPEMENT MOTEUR - GASÖLKREIS - CIRCUITO DE GASÓLEO
(FROM S/N: ROBOM031600022)

T 04.05.01
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

CIRCUITO GASOLIO - DIESEL CIRCUIT - TUYAU D’ÉCHAPPEMENT MOTEUR - GASÖLKREIS - CIRCUITO DE GASÓLEO
(FROM S/N: ROBOM031600022)

T 04.05.01

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG51817000002 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

2 ENG02501000097 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

3 E515A1452102 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

4 E30281206016 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

5 ENG00302000115 1 CARTER CASING CARTER GEHÄUSE CÁRTER

6 ENG00302000108 1 SERBATOIO TANK RÉSERVOIR TANK DEPÓSITO

7 ENG90901000003 1 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

8 E33061000M10 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E30281210025 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 E60404000012 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

11 E33011000M05 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

12 E33041000M05 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 E30011205020 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 E60135306191 1 O-RING O-RING JOINT TORIQUE O-RING JUNTA TÓRICA

15 E330610000M6 6 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

16 E33041000M06 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

17 E30011206020 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 E01300320000 1 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO

19 E4520067754E 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

ATTUATORE - ACTUATOR - ACTIONNEUR - STELLMOTOR - ACTUADOR

T 05.00.00



49

09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

ATTUATORE - ACTUATOR - ACTIONNEUR - STELLMOTOR - ACTUADOR

T 05.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E30281206016 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 E33061000M06 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

3 E31431000032 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA

4 ENG51818000003 1 ATTUATORE ACTUATOR ACTIONNEUR STELLMOTOR ACTUADOR

5 E31431000020 1 FASCETTA CLAMP COLLIER SCHELLE FRANJA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

SERBATOIO OLIO IDRAULICO - HYDRAULIC OIL TANK - RÉSERVOIR D’HUILE HYDRAULIQUE - 
HYDRAULIKÖLTANK - DEPÓSITO DEL ACEITE HIDRÁULICO

T 06.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

SERBATOIO OLIO IDRAULICO - HYDRAULIC OIL TANK - RÉSERVOIR D’HUILE HYDRAULIQUE - 
HYDRAULIKÖLTANK - DEPÓSITO DEL ACEITE HIDRÁULICO

T 06.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E00900520600 1 ATTACCO HITCH ATTELAGE ANSCHLUSS CONEXIÓN

2 E624BS000014 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

3 E45604921H22 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKSCHALTER PRESOSTATO

4 E452LE081851 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

5 E453S0000034 1 SPIA INDICATOR LIGHT VOYANT KONTROLLLAMPE TESTIGO 

6 E452LE081851 1 CORPO BODY CORPS KÖRPER CUERPO

7 ENG00302000022 1 SERBATOIO TANK RÉSERVOIR TANK DEPÓSITO

8 E33061000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E33041000M10 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 E30011310035 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 E80711300401 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

12 E4510E198188 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

13 E60810010716 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

14 E60810010316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

15 E60811411116 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

16 E60124000930 1 O-RING O-RING JOINT TORIQUE O-RING JUNTA TÓRICA

17 E00900321700 1 CONTENIMENTO CONTAINER RETENUE BEHÄLTER CONTENCIÓN

18 E00900321600 1 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

19 E31010201012 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

20 E60801201116 3 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

21 E60404000034 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

22 E91602530580 2 SENSORE SENSOR CAPTEUR FÜHLER SENSOR

23 E60404000012 3 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

24 E60910001316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

25 E624BS000100 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

26 ENG20402000005 1 CARTUCCIA CARTRIDGE CARTOUCHE EINSATZ CARTUCHO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

CIRCUITO VENTOLA REVERSIBILE - REVERSIBLE FAN CIRCUIT - CIRCUIT VENTILATEUR RÉVERSIBLE - 
KREIS REVERSIBLER LÜFTER - CIRCUITO VENTILADOR REVERSIBLE

T 06.01.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

CIRCUITO VENTOLA REVERSIBILE - REVERSIBLE FAN CIRCUIT - CIRCUIT VENTILATEUR RÉVERSIBLE - 
KREIS REVERSIBLER LÜFTER - CIRCUITO VENTILADOR REVERSIBLE

T 06.01.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E43L03090002 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

2 ENG61109000001 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

3 ENG62102000029 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

4 ENG51807000017 1 VENTOLA FAN VENTILATEUR LÜFTER VENTILADOR



54

EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

GRUPPO POMPE (P) - PUMP GROUP (P) - GROUPE DES POMPES (P) - PUMPENGRUPPE (P) - GRUPO DE BOMBAS (P)

T 06.02.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

GRUPPO POMPE (P) - PUMP GROUP (P) - GROUPE DES POMPES (P) - PUMPENGRUPPE (P) - GRUPO DE BOMBAS (P)

T 06.02.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E412G208SXZ9 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

2 ENG51806000001 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

3 E01302521600 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

4 ENG02502000248 2 MORSETTO TERMINAL ÉTAU KLEMME BORNE

5 E33021000M14 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 E33041000M14 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

7 E30022314055 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

8 E33021000M12 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 E30021312040 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 ENG40101000024 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

11 ENG40101000026 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

12 ENG02502000237 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

13 E33011000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

14 E33041000M10 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

15 E30011310035 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 E31120202014 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

17 E31020202014 2 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

18 E01302521000 1 TIRANTE TIE ROD TIRANT SPANNVORRICHTUNG TIRANTE

19 ENG40101000003 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

20 ENG51822000001 1 MOZZO HUB MOYEU NABE BUJE

21 E30031408030 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

22 E30281210035 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

ASPIRAZIONE E SCARICO POMPE (P) - PUMP EXTRACTION AND DISCHARGE (P) - ASPIRATION ET DÉCHARGEMENT DES POMPES (P) - 
ANSAUGUNG UND AUSLAUF DER PUMPEN (P) - ASPIRACIÓN Y DESCARGA DE LAS BOMBAS (P)

T 06.02.01
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

ASPIRAZIONE E SCARICO POMPE (P) - PUMP EXTRACTION AND DISCHARGE (P) - ASPIRATION ET DÉCHARGEMENT DES POMPES (P) - 
ANSAUGUNG UND AUSLAUF DER PUMPEN (P) - ASPIRACIÓN Y DESCARGA DE LAS BOMBAS (P)

T 06.02.01

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E60803401316 4 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

2 E629014BSP01 3 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

3 E60810010716 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

4 E60801201316 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

5 E60803410316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

6 E63113801116 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

7 E43E1DNCE503 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

8 E60803801116 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

9 E629018BSP01 1 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

10 ENG00502000001 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

11 E60404000034 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

12 E60404000014 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

13 E60811411116 3 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

14 E60801201116 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

15 ENG62105000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62103000009 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 ENG62103000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

18 ENG62102000030 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

19 ENG62103000008 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

20 ENG62104000005 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

21 ENG62103000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

22 ENG62106000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

23 ENG62106000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA TRASLAZIONE CINGOLI (P) - HYDRAULIC LINE TRACK TRANSLATION (P) - LIGNE HYDRAULIQUE TRANSFERT CHENILLES (P) - 
HYDRAULIKLINIE ÜBERFÜHRUNG RAUPEN (P) - LÍNEA HIDRÁULICA TRASLACIÓN ORUGAS (P)

T 06.02.02
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA TRASLAZIONE CINGOLI (P) - HYDRAULIC LINE TRACK TRANSLATION (P) - LIGNE HYDRAULIQUE TRANSFERT CHENILLES (P) - 
HYDRAULIKLINIE ÜBERFÜHRUNG RAUPEN (P) - LÍNEA HIDRÁULICA TRASLACIÓN ORUGAS (P)

T 06.02.02

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E414MSE52DF1 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

2 E414MSE52GF1 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

3 ENG40101000024 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

4 E43L03090002 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

5 E60803401116 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

6 E60801400916 11 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

7 E60803801116 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

8 E60803401316 6 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

9 E61914140022 2 COLONNETTA COLUMN COLONNETTE SÄULE COLUMNA

10 E624BS000014 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

11 E629018BSP01 1 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

12 ENG62102000023 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

13 ENG62102000024 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

14 ENG62102000025 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

15 ENG62102000026 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62102000027 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 ENG62102000028 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

18 ENG62101000002 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

19 ENG62102000029 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

20 ENG62101000003 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

21 ENG62101000004 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

22 ENG62101000005 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

23 ENG62101000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA SERVIZI (P) - SERVICE HYDRAULIC LINE (P) - LIGNE HYDRAULIQUE SERVICES (P) - 
HYDRAULIKLINIE GERÄTE (P) - LÍNEA HIDRÁULICA DE SERVICIOS (P)

T 06.02.03
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA SERVIZI (P) - SERVICE HYDRAULIC LINE (P) - LIGNE HYDRAULIQUE SERVICES (P) - 
HYDRAULIKLINIE GERÄTE (P) - LÍNEA HIDRÁULICA DE SERVICIOS (P)

T 06.02.03

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG62304000001 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

2 ENG62304000002 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

3 E60803401316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

4 E60404000014 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

5 E629014BSP01 2 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

6 E60404000034 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

7 ENG00502000001 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

8 E60803410316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

9 E63113410316 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

10 E60803801116 4 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

11 E43E1DNCE503 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

12 ENG62103000010 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

13 ENG62104000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

14 ENG62104000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

15 ENG62101000013 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62101000011 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 ENG62101000012 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

18 ENG62101000014 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

GRUPPO POMPE (B) - PUMP GROUP (B) - GROUPE DES POMPES (B) - PUMPENGRUPPE (B) - GRUPO DE BOMBAS (B)

T 06.03.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

GRUPPO POMPE (B) - PUMP GROUP (B) - GROUPE DES POMPES (B) - PUMPENGRUPPE (B) - GRUPO DE BOMBAS (B)

T 06.03.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG02502000436 2 MORSETTO TERMINAL ÉTAU KLEMME BORNE

2 E33021000M14 9 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

3 E33041000M14 6 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

4 E30022314055 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

5 ENG00502000041 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

6 E31120102014 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

7 ENG40101000018 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

8 ENG40101000022 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

9 E30011314035 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

10 ENG40101000023 1 TERNA ARM LOADER TRIÈDE BAGGERLADER TERNA

11 E31020202014 1 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

12 E01302521000 1 TIRANTE TIE ROD TIRANT SPANNVORRICHTUNG TIRANTE

13 ENG51822000001 1 MOZZO HUB MOYEU NABE BUJE

14 E30031408030 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 E30281210035 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

16 E01302521600 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

17 ENG51806000001 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

18 E412G208SXZ9 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

ASPIRAZIONE E SCARICO POMPE (B) - PUMP EXTRACTION AND DISCHARGE (B) - ASPIRATION ET DÉCHARGEMENT DES POMPES (B) - 
ANSAUGUNG UND AUSLAUF DER PUMPEN (B) - ASPIRACIÓN Y DESCARGA DE LAS BOMBAS (B)

T 06.03.01
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

ASPIRAZIONE E SCARICO POMPE (B) - PUMP EXTRACTION AND DISCHARGE (B) - ASPIRATION ET DÉCHARGEMENT DES POMPES (B) - 
ANSAUGUNG UND AUSLAUF DER PUMPEN (B) - ASPIRACIÓN Y DESCARGA DE LAS BOMBAS (B)

T 06.03.01

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E60803401316 4 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

2 E629014BSP01 3 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

3 E60810010716 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

4 E60801201316 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

5 E60803410316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

6 E63113801116 1 GOMITO ELBOW COUDE KNIE CODO

7 E43E1DNCE503 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

8 E60803801116 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

9 E629018BSP01 1 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

10 ENG00502000001 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

11 E60404000034 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

12 E60404000014 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

13 E60811411116 3 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

14 E60801201116 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

15 ENG62105000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62103000009 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 ENG62103000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

18 ENG62102000030 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

19 ENG62103000008 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

20 ENG62104000005 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

21 ENG62103000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

22 ENG62106000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

23 ENG62106000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

24 E63111210316 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

25 E60803410716 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE



66

EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA TRASLAZIONE CINGOLI (B) - HYDRAULIC LINE TRACK TRANSLATION (B) - LIGNE HYDRAULIQUE TRANSFERT CHENILLES (B) - 
HYDRAULIKLINIE ÜBERFÜHRUNG RAUPEN (B) - LÍNEA HIDRÁULICA TRASLACIÓN ORUGAS (B)

T 06.03.02
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA TRASLAZIONE CINGOLI (B) - HYDRAULIC LINE TRACK TRANSLATION (B) - LIGNE HYDRAULIQUE TRANSFERT CHENILLES (B) - 
HYDRAULIKLINIE ÜBERFÜHRUNG RAUPEN (B) - LÍNEA HIDRÁULICA TRASLACIÓN ORUGAS (B)

T 06.03.02

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E414MSE52DF1 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

2 E414MSE52GF1 1 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR

4 E43L03090002 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

5 E60803401116 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

6 E60801400916 11 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

7 E60803801116 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

8 E60803401316 6 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

9 E61914140022 2 COLONNETTA COLUMN COLONNETTE SÄULE COLUMNA 

10 E624BS000014 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

11 E629018BSP01 1 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

12 ENG62102000023 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

13 ENG62102000024 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

14 ENG62102000025 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

15 ENG62102000026 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62102000027 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 ENG62102000028 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

18 ENG62101000002 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

19 ENG62102000029 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

20 ENG62101000003 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

21 ENG62101000004 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

22 ENG62101000005 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

23 ENG62101000006 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

24 E60801201116 4 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

25 E629014BSP01 2 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA SERVIZI (B) - SERVICE HYDRAULIC LINE (B) - LIGNE HYDRAULIQUE SERVICES (B) - 
HYDRAULIKLINIE GERÄTE (B) - LÍNEA HIDRÁULICA DE SERVICIOS (B)

T 06.03.03
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA SERVIZI (B) - SERVICE HYDRAULIC LINE (B) - LIGNE HYDRAULIQUE SERVICES (B) - 
HYDRAULIKLINIE GERÄTE (B) - LÍNEA HIDRÁULICA DE SERVICIOS (B)

T 06.03.03

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG40101000023 1 POMPE PUMPS POMPES PUMPEN BOMBAS

2 ENG00502000001 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO

3 E60404000012 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

4 E629014BSP01 3 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

5 E63910341316 2 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

6 E60404000014 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

7 E60803401316 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

8 ENG62304000001 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

9 ENG62304000002 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

10 ENG62103000012 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

11 ENG62104000008 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

12 ENG62104000009 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

13 ENG62101000012 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

14 ENG62101000011 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

15 ENG62101000014 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62101000013 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 E60803801116 4 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

18 E43E1DNCE503 1 BLOCCO LOCK BLOC SPERRE BLOQUEO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA SOLLEVAMENTO - LIFTING HYDRAULIC LINE - LIGNE HYDRAULIQUE LEVAGE - 
HYDRAULIKLINIE HUB - LÍNEA HIDRÁULICA ELEVACIÓN

T 06.04.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

LINEA IDRAULICA SOLLEVAMENTO - LIFTING HYDRAULIC LINE - LIGNE HYDRAULIQUE LEVAGE - 
HYDRAULIKLINIE HUB - LÍNEA HIDRÁULICA ELEVACIÓN

T 06.04.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG62301000001 2 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

2 E63610380033 4 BULLONE BOLT BOULON BOLZEN PERNO

3 E624BS000014 2 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

4 E60801400916 2 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

5 E624BS000038 8 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG JUNTA

6 E60803800916 1 NIPPLO NIPPLE NIPPLE NIPPEL NIPLE

7 E63809160916 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

8 E63113801116 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

9 E63311161116 1 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR

10 E629018BSP01 1 MINIPRESA MINISOCKET MINIPRISE MINISTECKDOSE MINITOMA

11 E62214946174 2 RACCORDO CONNECTION RACCORD VERBINDUNG RACOR 

12 ENG03101000001 2 CILINDRO CYLINDER CYLINDRE ZYLINDER CILINDRO

13 E43820514010 2 STROZZATORI CHOKERS ÉTRANGLEURS DROSSELN ESTRANGULADORES

14 E35A71001000 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR SCHMIERNIPPEL ENGRASADOR

15 ENG62101000007 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

16 ENG62101000008 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

17 ENG62101000009 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO

18 ENG62101000010 1 TUBO PIPE TUBE SCHLAUCH TUBO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - COMPONENTES ELÉCTRICOS

T 07.00.00



73

09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - COMPONENTES ELÉCTRICOS

T 07.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG02501000081 1 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

2 ENG04302000017 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

3 E342M0251506 6 ANTIVIBRANTE ANTIVIBRATION MOUNT ANTIVIBRATILE VIBRATIONSDÄMPFER ANTIVIBRANTE

4 ENG04302000021 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

5 E00900127200 8 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK DISTANCIADOR

6 E33011000M06 11 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

7 E31120101006 7 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

8 E30031206080 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 E33061000M06 3 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 E30081206025 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

11 E911G0157114 1 RELE’ RELAY RELAIS RELAIS RELÉ

12 E911T32200A0 1 CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE STEUERGERÄT CENTRAL

13 E910DTCFA023 2 CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR

14 ENG91001000008 1 CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR

15 E910DTCMA023 2 CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR

16 E90316109058 1 COMMUTATORE SWITCH COMMUTATEUR UMSCHALTER CONMUTADOR

17 E910ITTF0012 1 CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR

18 E910PRSF0001 1 PRESA SOCKET PRISE STECKDOSE TOMA

19 E907TITTF012 1 TAPPO CAP BOUCHON DECKEL TAPÓN

20 E91311027980 4 PULSANTE BUTTON BOUTON TASTE PULSADOR

21 E90324512023 1 SCHERMO FACE SHIELD ÉCRAN SCHIRM PROTECCIÓN

22 ENG91105000002 1 SCHEDA CARD FICHE KARTE TARJETA

23 ENG90401000002 1 BUZZER BUZZER VIBREUR SONORE SUMMER ZUMBADOR

24 E30161205070 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

25 E330640000M6 11 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

26 E330610000M6 8 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

27 E30081206016 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

28 E33061000M08 2 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

29 E33041000M08 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

30 E30011208025 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - COMPONENTES ELÉCTRICOS

T 07.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - COMPONENTES ELÉCTRICOS

T 07.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

31 E30081305016 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

32 E33011000M05 7 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

33 ENG71305000005 1 KIT KIT KIT SATZ KIT

34 E31120101005 4 DADO NUT ÉCROU MUTTER TUERCA

35 E90302R40022 1 PULSANTE BUTTON BOUTON TASTE PULSADOR

36 E00300722700 1 SCATOLA BOX BOITE GEHÄUSE CAJA

37 E33011000M04 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

38 E33031000M04 4 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

39 E30081304012 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

40 ENG04302000001 1 CASSETTA BOX CAISSE WERKZEUGKASTEN CAJA

41 ENG04302000016 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUSS CIERRE

42 ENG04302000004 1 FISSAGGIO RETAINER FIXATION BEFESTIGUNG FIJACIÓN

43 E01304320100 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE

44 ENG04302000019 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLACA

45 E9118000030A 1 FUSIBILE FUSE FUSE FUSE FUSE

46 E9118000020A 1 FUSIBILE FUSE FUSE FUSE FUSE

47 ENG91101000003 2 RELE’ RELAY RELAIS RELAY RELAY

48 E9118000040A 1 FUSIBILE FUSE FUSE FUSE FUSE
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - COMPONENTES ELÉCTRICOS

T 07.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS - COMPOSANTS ÉLECTRIQUES - ELEKTRISCHE TEILE - COMPONENTES ELÉCTRICOS

T 07.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 E907MORPT070 1 MORSETTO TERMINAL ÉTAU KLEMME BORNE

2 E907MORNG070 1 MORSETTO TERMINAL ÉTAU KLEMME BORNE

3 ENG90502000001 1 BATTERIA BATTERY BATTERIE BATTERIE BATERÍA

4 E907CMRPT070 1 COPRIMORSETTO TERMINAL COVER EMBOUT KLEMMENABDECKUNG PROTECTOR DE BORNE

5 E907CNRNG070 1 COPRIMORSETTO TERMINAL COVER EMBOUT KLEMMENABDECKUNG PROTECTOR DE BORNE

6 ENG00102000542 1 STAFFA BRACKET ÉTRIER HALTERUNG ABRAZADERA

7 ENG00102000538 1 ALLOGGIAMENTO SEAT LOGEMENT GEHÄUSE ALOJAMIENTO

8 ENG00102000543 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUSS CIERRE 

9 ENG00502000038 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTERUNG SOPORTE
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

CABLAGGIO ELETTRICO - ELECTRIC WIRING - CÂBLAGE ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE VERKABELUNG - CABLEADO ELÉCTRICO

1

2
3 4

9

5

6

7

10

8

T 07.01.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

CABLAGGIO ELETTRICO - ELECTRIC WIRING - CÂBLAGE ÉLECTRIQUE - ELEKTRISCHE VERKABELUNG - CABLEADO ELÉCTRICO

T 07.01.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG91301000002 1 CABLAGGIO WIRING CÂBLAGE VERKABELUNG CABLEADO

2 ENG91201000004 1 CAVO CABLE CÂBLE KABEL CABLE

3 ENG91201000002 1 CAVO CABLE CÂBLE KABEL CABLE

4 ENG91201000003 1 CAVO CABLE CÂBLE KABEL CABLE

5 ENG90301000001 1 PULSANTE BUTTON BOUTON TASTE PULSADOR

6 ENG91201000005 1 CAVO CABLE CÂBLE KABEL CABLE

7 ENG91201000006 1 CAVO CABLE CÂBLE KABEL CABLE

8 ENG90304000001 1 LINEA LINE LIGNE LINIE LÍNEA

9 ENG91311000001 1 LINEA LINE LIGNE LINIE LÍNEA

10 ENG91303000001 1 LINEA LINE LIGNE LINIE LÍNEA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

RADIOCOMANDO - REMOTE CONTROL  - RADIOCOMMANDE - FUNKSTEUERUNG - MANDO A DISTANCIA 

T 07.02.00



81

09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

RADIOCOMANDO - REMOTE CONTROL  - RADIOCOMMANDE - FUNKSTEUERUNG - MANDO A DISTANCIA 

T 07.02.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG71301000005 1 TRASMITTENTE TRANSMITTER UNITÉ ÉMETTRICE SENDEGERÄT TRANSMISORA 

2 ENG71302000003 1 RICEVENTE RECEIVER RÉCEPTEUR EMPFANGSGERÄT RECEPTOR

3 E723SCAP0002 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN BASTIDOR

4 ENG71306000001 2 SOFFIETTO BELLOWS SOUFFLET BALG FUELLE

5 E723MANE07A0 1 JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK 

6 E723MANE09A0 1 JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK JOYSTICK

7 E723SCIE77A0 1 KIT KIT KIT SATZ KIT

8 E723PULE0051 4 PULSANTE BUTTON BOUTON TASTE PULSADOR

9 E723PULE0070 2 SELETTORE SELECTOR SÉLECTEUR SCHALTER SELECTOR

10 E723PULE0071 1 SELETTORE SELECTOR SÉLECTEUR SCHALTER SELECTOR

11 E723PULE0072 1 SELETTORE SELECTOR SÉLECTEUR SCHALTER SELECTOR

12 E723PULE0073 2 SELETTORE SELECTOR SÉLECTEUR SCHALTER SELECTOR

13 E723PULE0057 1 PULSANTE BUTTON BOUTON TASTE PULSADOR

14 E723RESE0041 3 SELETTORE SELECTOR SÉLECTEUR SCHALTER SELECTOR

15 E723SCAP0184 1 COMANDO CONTROL COMMANDE STEUERUNG MANDO

16 E723SCAP0160 4 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZVORRICHTUNG PROTECCIÓN

17 E723ANTE52A0 1 ANTENNA AERIAL ANTENNE ANTENNE ANTENA

18 E723TRCE01A0 1 SCHEDA CARD FICHE KARTE TARJETA 

19 ENG71306000002 1 MODULO MODULE MODULE MODUL MÓDULO

20 ENG71306000003 1 COMANDO CONTROL COMMANDE STEUERUNG MANDO

21 E723CHAE02A0 1 S KEY S KEY S KEY S KEY S KEY

22 E723CONE03A0 1 KIT KIT KIT SATZ KIT

23 E723PULE01A0 1 PULSANTE BUTTON BOUTON TASTE PULSADOR

24 ENG71303000001 1 BATTERIA BATTERY BATTERIE BATTERIE BATERÍA

25 E7240MBC825A 1 CARICABATTERIE (220 V) BATTERY CHARGER (220V) CHARGEUR DE BATTERIE (220V) LADEGERÄT (220V) CARGADOR DE BATERÍAS (220V)

26 E723CINP0002 1 CINTURA BELT CEINTURE GÜRTEL CINTURÓN

27 E723CINP0018 1 CINTURA BELT CEINTURE GÜRTEL CINTURÓN 

28 ENG71305000005 1 KIT KIT KIT SATZ KIT

29 E910ITTM0012 1 CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR STECKVERBINDER CONECTOR

30 E00900126600 1 TELECOMANDO REMOTE CONTROL TÉLÉCOMMANDE FERNSTEUERUNG MANDO A DISTANCIA
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EITMR13000 09-2016

Mod: RoboMAX

DECALCOMANIE - DECALCOMANIAS - DÉCALCOMANIES - ABZIEHBILDER - CALCOMANÍA

1

2

111

1

1
1

1

3

3

33

4

4

4
5

6

10
978

13

11

12

T 08.00.00
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09-2016 EITMR13000

Mod: RoboMAX

DECALCOMANIE - DECALCOMANIAS - DÉCALCOMANIES - ABZIEHBILDER - CALCOMANÍA

T 08.00.00

N. COD. Q. DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCIÓN

1 ENG10303000001 1 KIT KIT KIT SATZ KIT

2 ENG10303000002 1 KIT KIT KIT SATZ KIT

3 E13030000018 4 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

4 E13030000004 4 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

5 E13030000016 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

6 E13030000017 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

7 E13030000015 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

8 E13030900005 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

9 E13039000004 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

10 E13030900001 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

11 E13030301007 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

12 E13030000012 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO

13 E13030000031 1 ADESIVO STICKER ADHÉSIF KLEBESCHILD ADHESIVO
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